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Una passione italiana con oltre Cent’anni di Storia.

L’esperienza su cui poggia Finæsse è secolare, derivando dalla 

tradizione tessile della famiglia Rossi a partire dal lontano 1918.

Le agganciature per busti e reggiseni sono il nostro cavallo di 

battaglia dal 1953 e oggi Finæsse è l’unica azienda in Italia a 

produrre questa tipologia di articolo.

Il ‘Made in Italy’ è da sempre il nostro ore all’occhiello. 

Impieghiamo materie prime di ottima qualità, privilegiando i 

prodotti italiani e afdandoci solo a fornitori certicati, di alto 

livello, che ci permettono di realizzare prodotti di eccellenza.

La varietà di referenze proposte, realizzate con tessuti diversi in 

varie misure, stili e colori, la velocità di produzione, il servizio 

personalizzato per i Clienti in tutta Italia, in Europa e nel mondo, 

hanno portato Finæsse ad acquisire una notorietà a 360 gradi nel 

settore.

Tempistiche di consegna puntuali, la possibilità di realizzare articoli 

tinti a campione anche in piccole quantità e le novità che via via 

proponiamo sono i nostri punti di forza e di orgoglio.

An Italian passion with over a Hundred years of History.

The experience on which Finæsse relies is centuries-old, deriving 

from the textile tradition of the Rossi family since 1918.

The “hooks and eyes tape” for busts and bras have been our 

workhorse since 1953 and today Finæsse is the only company in 

Italy to produce this type of article.

The ‘Made in Italy’ has always been our agship. We use high 

quality raw materials, favoring Italian products and relying only on 

high-level certied suppliers, which allow us to create products of 

excellence.

The variety of references proposed, made with different fabrics, in 

various sizes, styles and colors, the speed of production, the 

personalized service for customers throughout Italy, Europe and the 

world have led Finæsse to acquire a 360-degree notoriety in the 

eld.

Punctual and effective delivery times, the possibility of making 

sample dyed items even in small quantities and the novelties that we 

periodically offer are our strengths and pride.
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Vision

Vogliamo essere riconosciuti sul mercato degli accessori-moda (con particolare riferimento 

a settori quali lingerie e alta moda) come un'azienda che offre alla propria clientela la 

massima qualità di prodotto e servizio, oltre alla capacità di saper rispondere alle richieste 

speciali per progetti tailored made, grazie alla propria unicità artigianale.

Mission

Afanchiamo i nostri Clienti in un percorso di business partnership di qualità per dare 

valore aggiunto ai loro prodotti niti, grazie ai nostri accessori Made in Italy. Rideniamo 

l’essenza stessa del rapporto fornitore-cliente: da passiva ad attiva, mettendoci a 

disposizione per progetti speciali e proponendo a nostra volta nuove soluzioni. Offriamo un 

ambiente di lavoro sano e sostenibile.

Values

PATRIMONIO STORICO. Siamo un’azienda italiana con più di cent’anni di storia e ne 

siamo orgogliosi.

QUALITÀ. Siamo i sarti dell’industria dei “nastri con ganci”: i Clienti si dano di noi, della 

qualità dei prodotti e apprezzano la nostra capacità di trovare soluzioni personalizzate alle 

loro esigenze.

PASSIONE. Lavoriamo con determinazione, professionalità e attenzione, promettendo di 

andare un passo oltre il possibile, in modo proattivo, sempre col sorriso.

Punti di forza

• Garanzia di qualità ‘Made in Italy’

• Velocità di esecuzione

• Consulenza tailor-made

• Proposte innovative

• Heritage

Vision

We want to be recognized on the fashion accessories market (with particular reference to 

sectors such as lingerie and fashion) as a company that offers its customers the highest 

quality of product and service, as well as the ability to respond to special requests for 

tailored-made projects, thanks to its artisan uniqueness.

Mission

We support our customers in a quality business partnership path to give added value to their 

nished products, thanks to our Made in Italy accessories. We redene the very essence of 

the supplier-customer relationship: from passive to active, making ourselves available for 

special projects and in turn proposing new solutions. We offer a healthy and sustainable 

work environment.

Values

HISTORICAL HERITAGE. We are an Italian company with more than a hundred years of 

history and we are proud of it.

QUALITY. We are the tailors of the "hooks and eyes tape" industry. Customers trust us, they 

trust the quality of our products and appreciate our ability to nd customized solutions to 

their needs.

PASSION. We work with determination, professionalism and attention, promising to go one 

step further, proactively, always with a smile.

Strengths

• 'Made in Italy' quality guarantee

• Speed of execution

• Tailor-made consultancy

• Innovative proposals

• Heritage
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LE COLLEZIONI
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NASTRO CON GANCI E ASOLE
HOOK AND EYE TAPE

a metraggio | saldato o tagliato a pezzi
by the meter | welded or cut in pieces

C O R S E T T E R I A
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Asola quadrupla

Quadruple eye

Asola tripla

Triple eye

Asola doppia

Double eye

Asola semplice

Single eye
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Nastro con ganci a metraggio

D A  S A L D A R E

TA G L I A R E A P E Z Z I

o

12 13

Hook and Eye tape by the meter to be welded or cut in pieces
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Nastro con ganci a metraggio

D A  S A L D A R E

TA G L I A R E A P E Z Z I

o

16 17

Hook and Eye tape by the meter
to be welded or cut in pieces
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tripla asola | triple eye

P R O L U N G H E
E X T E N S I O N S

TRICOT / VELOUR
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NASTRI A METRAGGIO | BY THE METER TAPES
Cotone - Cotone/Velluto - Nylon - Nylon/Velour -

Tricot - Tricot/Velour - Soft - Microbra - Organza - Raso

NASTRI SALDATI A ULTRASUONI | ULTRASOUND WELDED TAPES
Nylon/Velour - Tricot/Velour - Soft - Microbra

bianco nero nudo pelle

Tricot

Microbra | Microber

Nylon

Cotone | Cotton

Velour

Soft

Organza

Velluto | Velvet

TABELLA TESSUTI | FABRICS CHART

Similpelle | Leatherette

Raso | Satin

Tessuto riciclato
Recycled fabric

Thyphon

nudo 70 noisette cipria 00 cipria 01 greggio
per tintura

crema salmone

20 21
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FIN SSE COLORS
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  nikelfree

  dorate | golden

  brunite | burnished

  nylonizzate

  greggio per tintura | raw for dyeing

p a r t i m e t a l l i c h e
m e t a l l i c p a r t s

•

•

•

•

•

FINITURE DISPONIBILI | AVAILABLE FINISHINGS 

24 25
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NASTRO CON GANCI E ASOLE
HOOK AND EYE TAPE

+ versione solo asole (per cordoncino)
+ just eyes version (for string)

A B B I G L I A M E N T O

a metraggio
by the meter
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N A S T R O TO P | TO P TA P E

COTONE  |  NYLON ORGANZA

PERSONALIZZATO | CUSTOMIZED

CON  BORCHIE | WITH STUDS CON  STRASS | WITH STRASS
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NASTR I P ER BUST I | TAPE FOR CORSETS

COTONE  |  VELLUTO
ANCHE PER LA MODA
ALSO FOR FASHION

30 31

COTTON  |  VELVET
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NASTRI CON OCCHIELL I
EYELET TAPES

COTONE  |  SPIGATO  |  TRICOT  |  SIMILPELLE

quantità minima | minimum quantity: mt. 300

occhiello | eyelet      mm. 7 | mm. 9
in ottone | in brass   nikelfree | dorato 

34 35
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NASTRI CON GANCI
E ASOLE R IVETTATE

passo mm. 24 | mm. 28.5

36 37

HOOK AND RIVETED
EYE TAPE
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  nikelfree

  brunito | burnished

  ottone antico | antique brass

  rame antico | antique copper

  cuivre rosé

  oro | gold

  argento | silver

p a r t i m e t a l l i c h e
m e t a l l i c p a r t s

•

•

•

•

•

FINITURE DISPONIBILI
AVAILABLE FINISHINGS 

110
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BOTTONI A PRESSIONE
SNAP TAPE
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POLIAMMIDE | bianco (tingibile), nero
POLYAMIDE | white (dyeable), black 

quantità minima | minimum quantity: mt. 300

bottoni termossati in polyplastica
thermoxed buttons in polyplastic
passo mm. 18 -18 - 36 | mm. 25 

42 43
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TUBETTI E FERRETTI
UNDERWIRE CASING
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COTONE | NYLON | VELOUR | MICROFIBRA

mm. 9 | 10 | 11 | 13

1 o 2 cuciture + differenti rinforzi (spigato, nylon, velour, tricot)
punto catenella e punto annodato
1 or 2 seams + different reinforcements (twill, nylon, velour, tricot)
chain stitch and lockstitch  

46 47
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NASTRO SPIGATO
TWILL TAPE
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da mm. 4 a mm. 32

COTONE 100%

confezione standard: mt. 300 (12 rotelle da mt. 25)
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SBIECHI
BIAS

“PATRIZIA”
da | from mm. 6

a | to mm. 20

COTONE | COTTON 100%

confezione standard | standard packaging: mt. 300

SBIECO | BIAS “PATRIZ IA”

52 53
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SBIECO | BIAS  “PATRIZ IA” + “MILENA” MAGLINA

54 55

“MILENA”
da | from mm. 6
a | to mm. 20

POLIAMMIDE | POLYAMIDE 100%

confezione standard | standard packaging: mt. 400

“MAGLINA 15 DEN”
da | from mm. 6
a | to mm. 20

POLIAMMIDE | POLYAMIDE 100%

confezione standard | standard packaging: mt. 400
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DECORAZIONE
GARNISHMENT
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• STENCIL

• BORCHIE | STUDS

• PERLE | PEARLS

• PIRAMIDI | PYRAMIDS

• STRASS

• STELLINE | STARS

.....
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COLLEZIONE ZETABI
ZETABI COLLECTION
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Zetabi, un nuovo materiale naturale 
in cellulosa di cotone ottenuto con 
tecnologie di ultima generazione che 
consentono di realizzare accessori 
vari per il settore della corsetteria e 
dell’abbigliamento,100% ecologici e 
con forme personalizzabili.
La linea si distingue per queste 
caratteristiche: materiale ecologico 
naturale; pronto per tinta PXT e 
tingibile anche separatamente dal 
tessuto; ignifugo; biodegradabile; 
resistente ai lavaggi no a 120°; 
certicato OEKO-Tex Standard 100; 
adatto per capi per bambini.
Coperto da brevetto internazionale, 
Finæsse dispone dell’uso in esclusiva 
di Zetabi per la realizzazione di 
fermagli e accessori, che possono 
essere personalizzati con un’incisione 
laser  e  tinti  a  campione.

62 63

Zetabi, a new natural cotton cellulose 
material obtained with the latest 
generation technologies that allow 
you to create various accessories for 
the corsetry and clothing sector, 
1 0 0 %  e c o l o g i c a l  a n d  w i t h 
customizable shapes. The line stands 
out for these characteristics: natural 
ecological material; ready for PXT dye 
and also dyeable separately from the 
fabric; reproof; biodegradable; 
resistant to washing up to 120°; 
OEKO-Tex Standard 100 certied; 
suitable for baby clothes. Covered   
by an international patent, Finæsse 
has the exclusive use of Zetabi for the 
production of clips and accessories, 
which can be customized with a laser 
engraving and dyed to sample.
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NASTRO CLIENTE
CUSTOMER FABRIC

Applicazione ganci e asole
Hook and eye application
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L’attenzione alle esigenze dei Clienti è un punto chiave della 
losoa Finæsse. Ora più che mai le aziende hanno bisogno 
di soluzioni sempre più personalizzate e di qualità. Per 
questo motivo ascoltiamo attentamente le speciche che i 
Clienti desiderano e poi proponiamo la soluzione migliore. 
Garantendo tempi di realizzazione e di consegna 
“ragionevoli”, in modo tale da non rallentare la produzione  
e ridurre al minimo i tempi di attesa. Oltre all’indiscussa 
qualità che caratterizza il nostro lavoro da oltre 100 anni, il 
“tempo” diventa quindi un fattore di vitale importanza, 
decisivo per vericare l’afdabilità di Finæsse come Partner.

PERSONALIZZAZIONE
CUSTOMIZATION

Attention to customer needs is a key point of the Finæsse 
philosophy. Now more than ever companies need more and 
more customized and quality solutions. For this reason we 
listen carefully to the specications that customers want and 
then we propose the best solution. Guaranteeing 
"reasonable" production and delivery times, so as not to slow 
down production and minimize waiting times. In addition to 
the undisputed quality that has characterized our work for 
over 100 years, "time" therefore becomes a factor of vital 
importance, decisive for verifying the reliability of Finæsse as 
a Partner.

66 67
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down production and minimize waiting times. In addition to 
the undisputed quality that has characterized our work for 
over 100 years, "time" therefore becomes a factor of vital 
importance, decisive for verifying the reliability of Finæsse as 
a Partner.
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